
Chapitre II, Les débuts de Rome 

Documents 1 : Querelle entre deux frères 

 
I.   TRADUCTION. Complète la 1ère traduction et replace la 2ème dans le bon ordre : 

 

 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

             Proca, rex Albanorum, duos filios, 

Numitorem et Amulium, habuit. Numitor, qui natu 

major erat, regnum reliquit ; sed Amulius, pulso 

fratre, regnavit, et ut eum subole privaret, Rheam 

Sylviam, ejus filiam, Vestae sacerdotem fecit, 

quae tamen Romulum et Remum, uno partu, 

edidit. Quo cognito, Amulius ipsam in vincula 

conjecit, parvulos, alveo impositos, abjecit in 

Tiberim, qui tunc forte super ripas erat effusus ; 

sed, relabente flumine, eos aqua in sicco reliquit. 

Vastae tum in iis locis solitudines erant.  

Lupa, ut fama traditum est, ad vagitum accurrit, 

infantes lingua lambit, ubera eorum ori admovit, 

matremque se gessit. 

Abbé Lhomond, De viris illustribus. 

 

     Procas,  _______________________, eut 

________________, Numitor et Amulius. Il laissa le 

trône à Numitor, qui était ___________; mais ce fut 

Amulius qui régna, après avoir chassé 

_______________, et, pour le priver de descendance, 

il fit de sa ______________ Rhéa Sylvia une 

prêtresse de Vesta ; néanmoins, celle-ci mit au 

monde, en une seule fois, 

______________________. Ayant appris la chose, 

Amulius l’ emprisonna, et fit jeter  ses enfants placés 

dans un panier ______________________, qui par 

hasard, avait à cette époque-là débordé de ses rives.  

Mais  quand ___________________ se retira, 

_________ les laissa sur la terre sèche. Il y avait 

alors de vastes déserts en ces ____________. 

__________________, selon la tradition, accourut 

aux vagissements des __________________, les 

lécha, tendit ses mamelles à leur bouche, et se 

comporta comme une ____________. 

Remus prior sex vultures, Romulus 

postea, sed duodecim, vidit. Sic 

Romulus augurio victor Romam 

vocavit; et ut eam prius legibus quam 

moenibus muniret, edixit ne quis 

vallum transiliret. Quod Remus ridens 

transilivit; eum iratus Romulus 

interfecit. 

Lhomond , De viris illustribus 

1) et pour la protéger plus par des lois que par 

des remparts, il ordonna que personne ne 

franchisse le remblai. 

2) Ainsi Romulus, victorieux grâce aux 

augures, l'appela Rome. 

3) Rémus vit d'abord six vautours mais ensuite 

Romulus en vit douze. 

4) Mais Rémus en riant sauta par-dessus; 

Romulus en colère le tua. 



 
 
II.  MORPHOLOGIE. Repère les pronoms de rappel en latin dans le texte 1 / Décline les noms 

suivants et conjugue au présent et au parfait les verbes proposés (à faire dans ton cahier) 
 

Aqua, ae, f - Filius, ii, m 
Voco, as, are, avi, atum (appeler) -  video, es,ere, vidi, visum (voir) 

 
 

 
III.  ETYMOLOGIE. Trouve des mots issus des mots latins suivants : 

 

Rex, regis, m  ˃  ___________________________________________________ 

Filius, ii, m  ˃  ___________________________________________________ 

Aqua, ae, f   ˃  ___________________________________________________ 

Lex, legis, f  ˃  ___________________________________________________ 
 
 

IV.  IMAGE. Explique qui sont ces personnages et leurs fonctions. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 


